
Conselleria de Sanitat Conselleria de Sanidad
RESOLUCIÓ de 19 de gener de 2009, del conseller de 
Sanitat, sobre la implantació del programa de recepta 
informàtica o electrònica d’estupefaents en l’àmbit de 
l’assistència sanitària pública de la Comunitat Valencia-
na. [2009/1411]

RESOLUCIÓN de 19 de enero de 2009, de conseller de 
Sanitat, sobre implantación del programa de receta infor-
mática y/o electrónica de estupefacientes en el ámbito de 
la asistencia sanitaria pública de la Comunitat Valencia-
na. [2009/1411]

S’ha aprovat, amb data 22 de desembre de 2008, el Conveni de 
col·laboració entre l’Agència Espanyola de Medicaments i Productes 
Sanitaris i la Conselleria de Sanitat de la Generalitat, per a la implan-
tació del programa de recepta informàtica o electrònica d’estupefaents 
en l’àmbit de l’assistència pública de la Comunitat Valenciana. Queda 
sense efecte la Resolució del conseller de Sanitat d’11 de desembre de 
2008, sobre esta matèria, i es dicten les instruccions següents:

1. En el cas de les receptes informàtiques de la Conselleria de 
Sanitat generades pel programa Abulcassis amb prescripcions que cor-
responguen a medicaments que continguen substàncies estupefaents 
incloses en la Llista I de la Convenció Única d’Estupefaents de 1961 
i les modificacions ulteriors, la segona còpia informàtica de la recepta 
substituïx amb caràcter general la recepta oficial d’estupefaents, i no 
és necessari presentar-la. L’annex I d’esta resolució és el model de la 
còpia de la recepta informàtica.

2. El farmacèutic responsable de l’oficina de farmàcia ha de donar 
a la còpia de la recepta informàtica el mateix tractament que el previst 
per a les receptes oficials d’estupefaents en l’Orde de 25 d’abril de 
1994, del Ministeri de Sanitat i Consum, per la que regula les recep-
tes i els requisits especials de prescripció i dispensació d’estupefaents 
d’ús humà, quant a condicions de dispensació, anotació al dors de la 
recepta del número del DNI (o l’equivalent si es tracta d’una persona 
estrangera), de la persona que retira el medicament de l’oficina de far-
màcia. El farmacèutic ha de signar, segellar i datar tant l’original com 
les segones còpies informàtiques de les receptes generades pel progra-
ma Abulcassis.

3. En el cas de les farmàcies que disposen de servici de recep-
ta electrònica per a la dispensació electrònica d’estupefaents, no es 
requerix la presentació de la recepta oficial d’estupefaents. Els pro-
grames informàtics de gestió de les oficines de farmàcia permeten la 
captura del DNI (o l’equivalent si es tracta d’una persona estrangera), 
de la persona que retira el medicament de la farmàcia.

4. La dispensació de les receptes electròniques d’estupefaents de 
la Llista I s’ha d’anotar en els llibres receptari i de comptabilitat d’es-
tupefaents. D’acord amb el que disposa l’Orde de 9 de gener de 2009, 
sobre l’autorització a farmacèutics responsables d’oficines de farmàcia 
obertes al públic de portar el llibre de registre oficial (llibre receptari), 
per mitjans electrònics, i segons la modalitat del llibre receptari oficial 
triat pel farmacèutic, es poden donar els casos següents:

a) Llibre receptari oficial electrònic: atés que està signada i regis-
trada electrònicament tota la informació corresponent al propi llibre i 
a la prescripció d’estupefaents, no necessita cap anotació. Automàtica-
ment s’envia la informació, per tant no cal l’enviament trimestral de 
les receptes d’estupefaents, ni informes de control mèdic especial.

b) Llibre receptari oficial informatitzat o manual: s’han de regis-
trar les dispensacions. En el cas de receptes electròniques, s’ha de 
consignar el número CGD del full de facturació. Figura com a annex 
II d’esta resolució. En el cas de receptes informàtiques d’Abulcassis, 
s’ha de consignar el nombre de la recepta d’Abulcassis.

5. Durant els mesos de gener, abril, juliol i octubre de cada any, les 
oficines de farmàcia han d’enviar als servicis farmacèutics de la direc-
ció territorial de la província les receptes d’estupefaents dispensades 
durant el trimestre anterior, tant les del model previst en l’Orde de 25 
d’abril de 1994 com les còpies informàtiques de les receptes generades 
pel programa Abulcassis.

6. Durant els primers quinze dies naturals de cada semestre, les 
farmàcies han d’enviar als servicis farmacèutics de la direcció terri-

Habiéndose aprobado, con fecha 22 de diciembre de 2008, el Con-
venio de colaboración entre la Agencia Española de Medicamentos 
y Productos Sanitarios y la Conselleria de Sanidad de la Generalitat, 
para la implantación del programa de receta informática y/o electróni-
ca de estupefacientes en el ámbito de la asistencia pública de la Comu-
nitat Valenciana, quedando sin efecto la Resolución del conseller de 
Sanidad de 11 de diciembre de 2008, sobre esta materia, procede perti-
nente dictar las siguientes instrucciones:

1. En el caso de las recetas informáticas de la Conselleria de Sani-
tat generadas por el programa Abucasis con prescripciones que corres-
pondan a medicamentos que contengan sustancias estupefacientes 
incluidas en la Lista I de la Convención Única de Estupefacientes de 
1961 y ulteriores modificaciones, la segunda copia informática de la 
receta sustituye a todos los efectos a la receta oficial de estupefacien-
tes, no siendo necesaria su presentación. El anexo I de esta resolución 
es el modelo de la copia de la receta informática.

2. El farmacéutico responsable de la oficina de farmacia procederá 
con la copia de la receta informática a darle el mismo tratamiento que 
el previsto para las recetas oficiales de estupefacientes en la Orden de 
25 de abril de 1994, del Ministerio de Sanidad y Consumo, por la que 
se regulan las recetas y los requisitos especiales de prescripción y dis-
pensación de estupefacientes de uso humano, en cuanto a condiciones 
de dispensación, anotación al dorso de la receta el número del DNI o 
equivalente si se trata de extranjero, de la persona que retira el medi-
camento de la oficina de farmacia. El farmacéutico firmará, sellará y 
fechará tanto el original como las segundas copias informáticas de las 
recetas generadas por el programa Abucasis.

3. En el caso de las farmacias que disponen de servicio de receta 
electrónica para la dispensación electrónica de estupefacientes no se 
requerirá la presentación de la receta oficial de estupefacientes. Los 
programas informáticos de gestión de las oficinas de farmacia permi-
ten la captura del DNI o equivalente si se trata de extranjeros, de la 
persona que retira el medicamento de la farmacia.

4. La dispensación de las recetas electrónicas de estupefacientes 
de la Lista I, deberán anotarse en los libros recetario y de contabilidad 
de estupefacientes. De conformidad con lo dispuesto en la Orden de 9 
de enero de 2009, sobre autorización a farmacéuticos responsables de 
oficinas de farmacia abiertas al público a llevar el libro registro oficial 
(libro recetario), por medios electrónicos, y en función de la modali-
dad del libro recetario oficial escogido por el farmacéutico, se podrán 
dar los siguientes supuestos:

a) Libro recetario oficial electrónico. Dado que está firmado y 
registrado electrónicamente toda la información correspondiente al 
propio libro y a la prescripción de estupefacientes, no necesitará de 
anotación. Automáticamente se enviará la información por los que no 
es preciso el envío trimestral de las recetas de estupefacientes, ni par-
tes de especial control médico.

b) Libro recetario oficial informatizado o manual. Se deberán 
registrar las dispensaciones. En el supuesto de recetas electrónicas, 
deberá consignarse el número CGD de la hoja de facturación. Figura 
como anexo II de esta resolución. En el supuesto de recetas informá-
tica de Abucasis, se deberá consignar el número de la receta de Abu-
casis. 

5. Durante los meses de enero, abril, julio y octubre de cada año 
las oficinas de farmacia remitirán a los servicios farmacéuticos de 
la dirección territorial de su provincia las recetas de estupefacientes 
dispensadas, tanto las del modelo previsto en la Orden de 25 de abril 
de 1994, como las copias informáticas de las recetas generadas por el 
programa Abucasis, durante el trimestre anterior. 

6. Durante los primeros quince días naturales de cada semestre 
las farmacias enviarán a los servicios farmacéuticos de la dirección 
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torial de la província, la relació dels moviments d’estupefaents del 
semestre anterior, usant el model oficial d’informe semestral de con-
trol d’estupefaents, fins que el sistema de dispensació electrònica no 
substituïsca els informes semestrals d’estupefaents, el llibre oficial de 
control d’estupefaents i els vals de petició de les substàncies psicotrò-
piques i dels estupefaents, després dels convenis amb el Ministeri de 
Sanitat i Consum.

València, 19 de gener de 2009.– El conseller de Sanitat: Manuel 
Cervera Taulet.

territorial de su provincia, la relación de los movimientos de estupe-
facientes habidos en el semestre anterior utilizando el modelo oficial 
de parte semestral de control de estupefacientes, en tanto en cuanto, el 
sistema de dispensación electrónica sustituya a los partes semestrales 
de estupefacientes, al libro oficial de control de estupefacientes y a los 
vales de petición de las sustancias psicotrópicas y de los estupefacien-
tes, previos convenios con el Ministerio de Sanidad y Consumo.

Valencia, 19 de enero de 2009.– El conseller de Sanitat: Manuel 
Cervera Taulet.

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



ESTUPEFACIENTE / ESTUPEFAENT
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CONSELLERIA DE SANITAT
Sistema Nacional de Salud

INSTRUCCIONS PER AL PACIENT
INSTRUCCIONES AL PACIENTE

TRACTAMENT / TRATAMIENTO PACIENT / PACIENTE

Durada tractament:
Duración tractamiento:

Data d'emissió:
Fecha de emisión:

Dosi i freqüència / Dosis y frecuencia: METGE / MÉDICO DATA PRESCRIPCIÓ
FECHA PRESCRIPCIÓN

DATA PRESCRIPCIÓ
FECHA PRESCRIPCIÓN

Instruccions del farmacèutic (si cal)
Instrucciones del farmacéutico (si procede)

INSTRUCCIONS PER AL PACIENT (si cal) / INSTRUCCIONES AL PACIENTE (si procede)
DIAGNÒSTIC (si cal) / DIAGNÓSTICO (si procede)

CONSELLERIA DE SANITAT
Sistema Nacional de Salud
N. env. PRESCRIPCIÓ / PRESCRIPCIÓN

Durada tractament:
Duración tractamiento:

Data d'emissió:
Fecha de emisión:

Signatura del metge/ Firma del médico

Advertiments per al farmacèutic/ Advertencias al farmacéutico

>Aquesta recepta caduca als DEU DIES de la data de prescripció.
Esta receta caduca a los DIEZ DÍAS de la fecha de prescripción.

>No serà vàlida amb esmenes o raspadures. No será válida con enmiendas o raspaduras.
>El beneficiari pot retirar en qualsevol farmàcia els medicaments prescrits.
El beneficiario puede retirar en cualquier farmacia los medicamentos prescritos.

ANNEX I / ANEXO I
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ESTUPEFACIENTE / ESTUPEFAENT

Ejemplar para archivo en la oficina de farmacia

Exemplar per a l'arxiu de l'oficina de farmàcia

ESTUPEFACIENTE / ESTUPEFAENT

Ejemplar para archivo en la oficina de farmacia

Exemplar per a l'arxiu de l'oficina de farmàcia
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CONSELLERIA DE SANITAT
Sistema Nacional de Salud

INSTRUCCIONS PER AL PACIENT
INSTRUCCIONES AL PACIENTE

TRACTAMENT / TRATAMIENTO PACIENT / PACIENTE

Durada tractament:
Duración tractamiento:

Data d'emissió:
Fecha de emisión:

Dosi i freqüència / Dosis y frecuencia: METGE / MÉDICO DATA PRESCRIPCIÓ
FECHA PRESCRIPCIÓN

DATA PRESCRIPCIÓ
FECHA PRESCRIPCIÓN

Instruccions del farmacèutic (si cal)
Instrucciones del farmacéutico (si procede)

INSTRUCCIONS PER AL PACIENT (si cal) / INSTRUCCIONES AL PACIENTE (si procede)
DIAGNÒSTIC (si cal) / DIAGNÓSTICO (si procede)

CONSELLERIA DE SANITAT
Sistema Nacional de Salud
N. env. PRESCRIPCIÓ / PRESCRIPCIÓN

Durada tractament:
Duración tractamiento:

Data d'emissió:
Fecha de emisión:

Signatura del metge/ Firma del médico

Advertiments per al farmacèutic/ Advertencias al farmacéutico

>Aquesta recepta caduca als DEU DIES de la data de prescripció.
Esta receta caduca a los DIEZ DÍAS de la fecha de prescripción.

>No serà vàlida amb esmenes o raspadures. No será válida con enmiendas o raspaduras.
>El beneficiari pot retirar en qualsevol farmàcia els medicaments prescrits.
El beneficiario puede retirar en cualquier farmacia los medicamentos prescritos.
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DATA / FECHA                  SIP                CGD 
FARMÀCIA / FARMACIA
ANY / AÑO                      MES               COM

Productes prescrits (descripció, import i aportació del pacient) 
Productos prescritos (descripción, importe y aportación del paciente) 

ANNEX II  / ANEXO II

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj


		2009-02-11T14:34:57+0100
	DIARI OFICIAL DE LA COMUNITAT VALENCIANA - AREA DE PUBLICACIONES
	Certificació oficial. (Decret 183/2006, Diari Oficial nº 5409 de 18-12-2006)




